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| | "5 rags ot ds  Gidtdins bon Sed avs 
* 
 Letanzio bevendo il caffe. Giacinta hs Suede verſa, 
| | Palmetta adacquando fiori. Giannigo in diſparte. . 
Sue. | SY devi a poco 4 poco. . 0 | 
N get mio, cbe è ſtato al fuoco. 11 4 
* mt J ſeatti / Afpetta,  aſpetta, 3 
—_ in Glas „ 
_ |. RAE e per. te ne ba da rear... 
Sic. Cen & ancor la parte mia. 
Le. S Gediambo'in-compagnis. + 
wa Giac. Padroncino ! Le. Giacintina | 5 
4 2. c caffe queſta mattina 1 _. 3 
ante buoy me "1 fat trovar | of ini 
1 Gian. 8 | padron colla mia bella + + . 
e un pb pin ſe le affrateila — _ : 6.0 
oh 5 4075 127 Mi en ar HPrecipitar.) FOR” 1 and | 
1. Pal. = og padrone, e da Giannino | w 0, 
Sun ola oole amore, r 4 


e e 


TV %/˖ĩ 7 — EE 
| = wh Quel viſetto grazioſett oe 
Mi comincia @ riſcaldar. „ 
| * (Quel ſcimmiotto mezzo cotto 
1 Mi ba gid fatta ſtomacar.) | 5 : 
4 Toni. (Per finir queſta comedia _ 4 W 
Fl | 24 2 © So bencieicaſabi da rh Aer r 
ww —_ [ Palmetta © Gianulac partono. 1 
.. Oh, ti dird ben mio, che pria di SC 
Vo maritar mia figlia. 5 
© Glat. Da vero? E con chi mai? . 
. Con certo palazziſtd giovinetto, — 
Che da 1 aſperto, 
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EY . with a Seat. 155 N * =P 
Lakai drinking coffee; * Giacintai pouring it out for 
him. © Palniei ta 24 the 2 AED a "Gia A- 
nino at a  diftante. WOO 3 ad 


J 20 W ir, pag it, fofely pray 2 
I Maſter, ? tis joſt from the fire. 8 
6 A Oh, it ſcalds me; Ray, child, Ray, i 
NY Serine my dete 
Pe'ythee let it wait for thee. _ 
ia, There's enough yet for my ſhare. . £54, 
1. Come, let's drink in We e 
. Maſter kind! Let. Giacinta dear! Ws 10 8 125 
What coffee you this morn did fill, 
Tou make me think it better ſtill. 
ian, (The maſter with that girl of an 
| Shou'd' he to fondneſs more N 
Will make me fage and tear. Fl 
(Alike of maſter and of man. . 
+ „eng th” affections is her age Ra 
Such doings I can't bear.) —— 
So charms that face, with ev” ry grace | 
Anew my paſſion burns. 
- (Half caught by mh grape, that odious abe. 
N very ſtomach turns.) 
To put an end to all this how, | 
1 know what muſt by me be done. 
[ Exeunt Pal. and Gian. 
O I muſt jel [5 that before night I will have 
ly daughter marry d. 
Indeed / And to whom, pray ? 8 
To a certain Young I whom 1 exper? frm 


aples, © 


2 45 


10. | 


- 
* 
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\ 
| Gia: 


7 \ | Z 


Gi 0 The 0 man Tate thinks that bei is in is lewd wi 
Leandro.) Let. And ny dangbter 's marriage being 
dispatch d jo ſoon, I 1c0—you know #—41 foal marry 
eras [love you More than ver. 
EE | Tho! I ao, my dear SAI Wear with you 
h dwells; 
Nor! is it vawortby your love (4036 7 
That eye, brow; and bp, which the roſes excellz 
| Wha e divine in my breaſt they awake 
SCENE 1,7 51 
Valwmetta, and Giacinta, I 


Pal.” O. ob, ny 4e. den will deal 0 
with Giannino agun ĩ 
? Gia. Your commands do me bonour... 
Pal. Woe be to you, if ever ie, with bim a ag 
Gia. Ton hall be. obeyed. 
Pal. How do you Ave: t teride , 208 2 
creature! 45 es 


» 
me hey 


* 


— "Qs Py 


Gia. I ſhall obey you, mo illuftrious ben. a 
Pal. Giannino is mine, do you know bat? 5 
5 Gia. With that face, and that figure of. yours i i ( 

Cbbineſe taſte, do pon endeavour to captivate him! 4 


Pal e ene, in bock elſe, 14 
1 5 heart. 204 ; 
Gia. Pray where. = you carry, thi heart Cl r F 
 evonderfully ines? 
Pal. J/bere ſucb a5 you are never uſed. to carry it. 
Your heart in a. JON ved we; er ſeeks fory 
4 fail; 1 
Ir hand Kill 
nk Neg 


And cry all the hte, Here's a heart put to ſi 
A heart to be fold, of a girl very fair, 
For a trifle, for nothing, this bargain you'll gi 
But mine in my boſom and eyes doth remai 
Which dead, or alive, all invaders Ms, 
< ll give It him l prize. 
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Ciac. Ubbidird voſſignoria N ma. 


Pal. Dove portar nol ſuol chi ene : F 


8 f 5 : 
24D 1 — Lo © 1 

S's * . , 
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"$i; Oh ov 83 
/ 


| gie (a 3 non 18, che © innamorata 


Di Leandro.) Le. E cost ſubito fatte 
Le norze della figlia, anch' io, gia ſai— 
Ti ſpoſo, perchè c amo pid che mai. 


Se parto, ben mio; ti laſtio il mio core 


Duel vecbio, quel eiglio, quel labbro ene | 
9 dolce Tale riſvegliano in e „e 


ike E N A. . . 
Paimetia, Giacinta, 1 PAT 5 5 85 wo 


ul Ob, Re la, mia pettegola 92 5 0 


Farai pid con Giannin de contrabandi 75 


Ciac. Oh mi fanno un' onore i ſuoi comandi! 
Pal. Guai, ſe con eſſo unita 


Ti ritrovo mai pid  Giac.. San ſerving. 
Pat. Ah, mi deridi ancora, Wi 18 > 5 
Fraſchetta ipſolentiſima - 2 


Fal. Giannino è mio, lo ſai ? Giac. Con 725 viſcero? | 
Con quella figurina alla Chineſe, | x 
Let vuol fare all“ amore 1 

Pal, Se ron altro, E ao, pope 
Del tuo cor il cor mid. Giac. Thy lo ben 
Queſto ſuo cor si bello a maraviglia? 


I core nel petto te l cercano in vano. 

Quel core furbetto lo porti tu in mano; 

E gridi frattanto un cort all' incanto, - 
Un core da vendere di bella fanciulla 
Per poco, per nulla chi vuole comprar | oh 
| Mg il core io o porto nel ſeno, negli vechj ; ; 
Sta Vivo, fia morto, neſſuno me * Wee 
Cbe io by da "_ es [Pare 


yours 


; \ 


D' un tenero amore indegno non #. 4 
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 Giatinta, f Ba Grillone con, una; 0 4 in nano, 10 
e 9. reg U . 

 Giac. Serva Gin, Don Gritlone. 4745 N 38 1 n > 

5 G. Oh, fedel ſeeretaria ee ede 
Degli amoroſi miei diſpacci,.. apy unto | 
Di te venivo in traccia. n 

Giac. Che vi 8 da me? D. G.Preadi e conſegna 
Queſto yy en. E 


6 al mio ben. ; at's 
SGiac. E poi? D. G. Che? Ciac. "Sai ? 
D. G. Sö. Non voglio ſaper. Servi, & vedrai ben 
2 Ah, ſei tu quà, carin — 
Ma queſta-letterin: —— 10 | 
Brava! me ne enen nog e 
« Anche voſſignoria 1 Pp vi wo! 079915 þ 
| Riceve delle lertere ? 4 capito. | 31A 85 It 
Con quello, ch* © partito, „ FEY | 
Che, fi faceva/qu),' cruda,” ervdiſſ ma ? 
_ Giac;Seitu cotto, o ubria co 
Eh, va alla padroncina, Giaz. Alla AY 2 
Ah! Si, da ver. Perdona. * 3 Tow 7 
1 Eh che ſtolido io ſono! of no1 9% 6T. 
be ſomaro, che beſtia! Ma, 81 bene N 


Poichè alla padroncina toc "ie 402 oni 


1 * 
1, * K 


- Queſta carta è direttaa Nich est oth L 
Farò io la ſtaffetta; "RE A? DD — 
E a lei darolla di mia, mano. $a Ez. meglio, 
Perche Palmetta non ci wrovi insieme. 3 8 

Ma ſe di me ti preme, C 
Non ſoſpettar mai pid: penſa ad amarmi.. 
Quanto amato tu ſei ; fidati, e eise 
Che altra donna. pid bella on > Y TOS 
Sem re trovar Potrai, J 
Mach he di me ſia pid fedel, non mai. 5 


Come ſann⸗ tante e tante = | 
Al. amor io nn. ſo ov WE 


$7 4 
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4 3 
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ER 


5 5 4 
— * 2 14 * a 
8 c E * E F I ; #2 : p 


hand 3 afterwards Giannino. ; 


Gia. Don Grillone, your ſervant. 
Jon G. O faithful ſecretary of my. amorous di 2 
1 was juſt coming to ſeek for Jon. 
ia. F but purpoſe 2.) 


* Af 47 4 
Ml 


: we 


Pos G. T . nd aner it to i. 


Ia. And 2 ; 
Ia, Do you Low 12 5 a 


Jon G. I know,” and I won't ln; & me this fore 
vice, and you ſhall ſe. | Exit. 


ian. Ab, are you here, my dear Bur this letter — 
O brave; 1 am glad i it. So your ladyſhip receives 
letters? I comprehend what your. buſineſs was with 
him that. is juſt gone—Cruel, inhuman creature 

a. Are you Faddled, ar ad drunk P The letter 


is fer my miſtreſs. 


What a ſool I am |, What an oſi—What an animal 
bu -e, rig bi. inte ibis letter is fer your 


miſtreſs, 1% be the expreſs, . and deliver. it to "her 
with my own, band 


| together ; but if you have any regard for me, 
ver ſalpet me ogain, think to love me as much as 
Ju are belov'd by me; truſt in me, and be quiet, 
or you may always find « @ woman more beautiful, 
ul never more  fairbful.. Meet 


5+ 2 


As many a woman knows to > da. 
In love, io cannot I; AK 


B N 
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Gixinta, and Don Glitches ſp; a 1 in | bis. 


lan. For your miſtreſs ? 0 aye, nt Ke ne! | 


a. That will be better, that N May not * - 


> 


* 3 * . 
: - 2 wo MY $ $ - 4 
is”; * 2 : _ 
IS 25 * * A ls | 
> ; * 
® 7 * 1 * 
— 6 ly 


1 


Low 3 and conſtant | 
_ Unſkill'd in flattery. 8 3 
Falle 4 2 My 6 foul's delight 5 


For thee ulſh quite 
All joys lde me ke me an 2 LY 4 3975 


But think not ſuch à træacherous heart | 
Feels pain, or love's hewirehing: ns; 1 
Tis all a joke, # turn of aut. ä 
I know not to feign, but to fandreſsin aclin'd, 
A ſpouſe to excel me, in truth you carft find; 
Tour countenance drives all my ſorrows wy, 
18 5 makes my heart lively and as as M 


„ N ihe. 1 
8 afterwards Don Grillone. 


Gian. She is Tipht in this; bat in regard to dn 
my mother has told me to truſt them, and not fo tn 
dem . -Tbereftre, I refobved 'to\ carry ibis lot 
elf in order that I might tot be deceived. 
a B. bat N is that 2 . . have 
Jour bands ? : 
 Ofan. 4 letter: Faw Roſalha: 
Don G. from y Raſalba! 0 te, E moon, ( 
; wandving « ang fed ftars, it is my letter which 
ſends me back; an 'ungrateful woman , On 
beart ! And ' thou, the Mercury, the rafeally be 


; 1 bear a: lover, and 1 and even di 
wy command, Ba . . very Kana of Sen 
Ale foging. l Sen 


* - 


To my 3 8 BY Ei 
Go tell—but liſten: here, 
Go tell but learn to fear. 4 
For her What pains are — 
No that VII ceaſe to live. 
No that the hület's torn, 


. 


6 * 
* * 
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4 5 


f ws mY y 


e # ſo coftanth, . 25 
Me % coſa & Infingar. „ In 25 | 1 * 
Dicon quelie, mio teſoro, e 
Idol mio, languiſco,' e mars, | 
BY cor pace 2 he. 


1 
/ 


„ 


Ma non Lhe che .quel cores, 
y ; Jo non 5d} Kere, on anoroſ e 
1 Fin fd Ada ſpeſa non py . 1 5 4 | 
y, e con guel riſetto, 
"Pl 0 cor nel petto m1 i Jas brillar. 4 EY 


BE SCENA IV. 
| Giannio; poi Den Grillone. 
bien. « 16 ha/corto 5 | 
Ma delle Donne mi dicea mia wens, 
Fidarft, e non dani. ee be nn 
Portar io queſto foglio. 
Per non eſſer gabbato. | 
D. G. Che carta & quella, cle or ive i in mano t | 
ian. Letteta di Roſalba. 
06. Ab, di Roſabs mia? 
Oh ſole, oh luna, oh Relleerbentt e 8 
I mio foglio queſto &, . rimanda |. 
I jo. deer * 12 
Alt core diſumano! ene = 
E tu Mercurio potetor = cn ls 
Senti un' amante e trema 
Senti, e mori tu pure al mio a. 
E io Cicala d' amar moro e 


Alla m belle ine 
Dirai, ma font? unt; 
Dirai, ma irma; o gridd; - 
C̃b!e per lei vivo in p. 
| No; che morir io vogtto. TIRED 
6; N; deere. 


ve 


EO oh 4 * 
- a 1 CJ — 
* - _ 
% 
# . 
Ag - 


( 12 5 


r che te lad fol vb; ED 
3 E cid fa poco o molto, A | 


— 


1 9 non l. ſeardar. 557 E 
| | SN V. 1 


Ciaci 


1  Giannins, poi Ge 


; 5 Gian. Ammazzo ora'colui; ſe pid vice, 
- Giacche ſon qui ſull* PETS io voglio 
Con qualcun vendicarmi.. 8 
; Gl? Tu mi ſembri arrabbiato. 


WW. Gran. Con te no, che t' adoro, F 
XI. ho con Don Gtillone e on Palmetts. 
* Giac: Parla piano, ed aſpetta e 

Che ſe ne vadan via. | 

Or non gli vedo pid. Gia "Se non gli vol, 

Non ſarem da color neppur veduti 3 

E perd—: Giac. Che yuoi ans {of 
Gian. Vo dirti-una gran coſa, Nga 

Che non la fan coſtor., . $7 ng ef Es 
Giac. Dimmela. Gran. Sepp e e 42" 

. Gia tu m' intendi. Giac. Nd. e 
Gian. Che ti voglio gran ben. Giac. Queſto los 
Gian. Ma queſto ben non ſai. EU un a 70 5 yu 
Pite fatti che parole. DO n | 
F un vero amor aner 
Non è amor femminile. A quel che pern 
M' intendo io ben; ma non ſo poi * 


L' amore ò un Chilarrone, an” 
| Che ſuona di ripiens,, © 
Sento la mano in ſeno - 

Cbe Pizzicando il . 

, Mans; un Fabdro's amore, 
Incudine e il mio core; 

E guegli occhietti belli 

Sono li due mar tell! 
(be tic, e toe, ia, 
n * * 6 1 4a. 
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Sia. Tos ſeem in a "rage. in Feel 715 
Gian. Not will you, for Falort Hou, but 7 am + with | 


9 " :, . bo. : 
* : f 2 * S 7 * 
: F 1 8 i 
4 kx 8 i 
* * 5 * * : 
3 
* - 


| Which.in Ws 8 ire 0 ovi. | 
And this,” be ge: lite, WAVE oo 
Remember wa title. 7 264 ot. [Exit, 


e 4 
Siannino, afterwards IT "I; 


Gian.” 7 7 Poll i this nan, "if be comes back ; and 
fince I am bere in the killing g ſtrain, wt er my 


elf en fomt body, 


£3"? £ © : J \ * 
; , \ 


Don Grillone pf Palmetta..) .. 


Gia. Speak ſoftly, and ſtay à little, fill they are gone | 


away. Now T don ſee; them' any more. 
Gian. vou don't ' ſee them, they e 4 — 
e.. Gia. What wou'd you. de: 


5 Gian, 6 wou'd, tell you a greed We. 5 475 ae. which a 


they are quite ignorant of. ... 
Gia. Tall ite, peel I 


> 


z Gian. Lon mut know——4b,. you alda, me py f 


; : ready. Gia. No. 5 


5 Gian. 7. bat J wiſh you a great. deal of bappinch. 
Gia. I know that. PR”. "HED punk 95 : 
Gian. But v don't know what 1 7 1 "77 bs 


an happineſs which requires deeds. rather than words, 
tis a love truly maſculine, not a womaniſh fonduſs. 


. Methinks I anf it well Waben e L.can't 


explain myſelf. | 
Cupid is a mere 8 
Playing up in fulleſt ſound; 
In my breaſt his hand is twitching, 
Tickling, tuning all around. _ 
No, he's one of Vulcan's tribe, - = 


My poor heart his anvil lies. © a Ir, 


Thoſe bright eyes, I can't deſcribe, 
Are the hammers he applies. 
Ho he's beating tic, toc, toc, 
| Here and there I feel the ſtroke. 


j- 3 


*. o 
— 
- " 
. „ — 


a e- ©. 


*** 
r 


1 0 e 37008 
Whoſe eyes giwe fuch wounds e 
Better far than L you ERnoOw 
The dire e 5 
| ve is neither ſmith, nor hammer, 
ol kt: [ * e _ San Day can him. 
MI teſtleſs paflons raiſe a clamotr; 
But he's We namen, od? rot bs 
Pm ſute that heartily I love eu, 
Let that alone ſylice to move 5 


5 = C E N E v. 
einne An Apartment. s 
| „ Roſfalba, and — 
Rof. You art # rale, TLeandyb, 7 208 Di 
| _ Jones and with affettion, I dun 10 you that 1 
a fond concern for you. "1 foe 79 h 
5 ae that 1 love. yon 
Le. Cod d I but believe it, O baptj mp1! © 
Rof.”- Bit Ace I cer you vaght th deve ir; # 
ou doubt any longer, . * 
IL Aoi a den, the doubts of my "ob 11 be 
_ _ who truly loves, fears. 1 only figb. wy Art 
| that tot may be bound in am eternal union. 
Rof. "Tis your part to think of tht lin, ant 1. 
- Manner: 
Bo Till thy: every things I. fear weber and in 
, our hearts all, be ſatigſed. 
| ' Let him not dare when ſtorms. wile, 
His bark to ſea to ſteer; © 
.  _ Whoſe colour, ſeiz d with tetror, de, | 
When occan's waves appear. Exit. 
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 Meglio di na lo ai. 


Spiegalo . 

d os Fabbra, Sed, "os 
724175 + bo nel core, e 72 cervello , 

N izzicare gia mi ſen ; 
A 3 e 2 frumento. 
80 che F amo di buon core” 
e n 

3 E N A VI. 4 
; Camera. Nafalla, . be WER 
| Raf. Vi ingannate, Leandro. 22 

Don Grillone diſprezzo. , E. con. bee 3 

Vi dirò che il mio petto . 

be 3125 vor un? amoraſo. duslo; EO RE 

onor mi TY EY 
ee loo oth „„ 
- Felice, nr. "RY. Ma quando * 
Credere Io. dovete: 0 
Se dubitate ancor, voi m 'offendete. | 

Tem Perdonate,, mia cara, 

I I dabby del mio core. . 
Chi ben ama, ha tĩmore. 10 kt 8 _ 
Che ſia ſtretto fra noi, perpetuo nodo. 

Roſ. A vai tocca.penſare al tempo, e al mode. 

Lea. Tutto voglio tentar. Nulla payengo - 

In breve il noſtro cor ſari content. 
Non di al mar * n 
temeraria hora 


* 


ee e, ee, 


; Sol quando vede 1 mar. = = (Parte, 
Koſ. Secondino gli Ri e 12: 
5 II ſuo giuſto deſire, e edel I, T8 
Per coltanza, per fede 5 
N. cor altrui non . Amo — 


Fan 


* 0 5. 


= i gli folo pod lets e feli; + WELD 
Mla timida ſon' io pid che non 88 * 
E pena troppo barbara dE 5 5 
Sentirſi, ob Dio, rn / oe 
E non poter mai 2755 8 ge mal $10, 
* mi  ſento.. b _— 7 N tree. 
3 Ane con „ Neale. : . Ee ö 
| Gianning, ec Giacinta, poi Letanzio, e P. almetta 1 in FE 
| 1 , diſparte. | 8 | 


Gian. Giacinta i in e - £ 
Se mi voleſſi bene 
Sia. E come te ne voglio. 
| Gian. Perchè dunque in e ora 
of la finiam, con lo ſpofarci ? x Gia. E'. vero. 
o bramo anch“! io, che gia lo ſai. Gian. Lo so. 
Gia. Ma in caſa poi come feſtare? Gian, Jab, 
| Gia. E mangiare ? Gian Aptiremo 5 
Con qualche buon meſtiero una Hotte 
Pal. (Senti i conti che fanno?) Let. (Ah, — 
3 > A me farla cosi? ſtiamo a ſentire, 7 4 
al | Che gli vo' conſolar.) Gian. Ma qu: weder 
Ulle al noſteo ſtaee 7 Ke | 
© Vorrai tu che facciam? Cia. Gia 4 ho o redes 
Quando ero ancor fanciulla 
Ho ſervito ſei meſi una franceſe WEN 
| Scuffiara; o conciateſte afſai famofs: n 
E imparai qualche. cofa, tb, 
Che ſaprei fare ancora Of: Oh a da vero! 
Sarebbe il tuo meſtiero e 
Quello di conciateſte, DICKEY 
he acconciar per le ee eee , 
Saprai la teſta a qualche ſeimunito :; * A 
Ma non mai Þ acconciare a tuo marito 
Gia. E tu coſa farai ?* Gian. Tre me fi ws, 10 
, Sore Wh per ”m_— l 0 295-6114 
TD un 


F , 


_ 2 Bd . 1 


. 1 1 17 * 1 
20 1 and bum: z but 1am more + limora than 1 % 
10 ve. Sh AA ee LA 
e TE is = N er „ dh... 

Approaching death to feel! 

Unable to.complain, 158 

0 ann fate revell. 1 
FR ee oye 
: 4 Garden, with” a Seat: 5 1 


dane ac. Giacinta, afterwards Letanzio. and 
5 Palmetta apart. 


Gian. Giacinta, in ſport, if you wiſh'd me well— | 
Gia. How ! I do wiſh you Well. ve 
Gian. Then why 4 we not and. our e 1 

„meli, 2 "eg 
Gia: 7175 true, 1 wilt it all as 5 you know: SOLE 
Gian. I know, il. 
Jia. But how can oh e in ih bouſe ofterwarde? | 

' i Gian: Paob, pooh! Gia. And bat? b 33.8 

Gian. We'll open a ſhop in ſome good buf neſs. \ Bay 

Pal. (Hear - fine tales they are telling.) 

Let. {{, Ab, be ſcoundrels, to play. me._this trick ! Let's 

Men, Lil comfort them.) © 

Gian. But what trade ſhall We Ja up, that may bo 

convenient to cur ſtation ? | 

Gia. 1 have thought” of it Seal | When J was 2. 

child, I ſerved a' French woman fix' months, who 
Was a millener, or. head-drefs-maker, very famous 

in ber way; and learned eee which I. e 
oy able to ao yet. | | 

Gian. O yes, jndeedle your bu/ineſi ſhall br that of 4 

bead. dreſſer, and you ſhall be able to dreſ the bead 
. of ſome ſi impleton, — the 2 F et gen "yp 
never dreſs up your huſband's . 3 = 

Gia. And what will you do? 15 

Gian, 1 alſo have 2 three months as , in the 2 


> * 


= 


Cin. Ah, Madame, vorre va 


; - Gia. Sit down here, and now for me. 


Sia. Softly vous m eſtropieaz. 


cn) 


| of 4 a clever fore- maker, of Paris, . wal 0 
Monſſeur.— 1 forget his name; 77 Lare 7 Noi d 4 
be able to do as he did. 
Sia. 7 beſe are twd fine and good wider for m but ws 
ought to try how we ſnou'd ſureced in them. 
Gian. Is there need of all that ? Do yon then try me 
firſt; fit down, and make believe to be a Aue lach, 
and that ] am come to fit your ſhoes. on. 
: 6 ia. And afterwards, you ſhmll make believe to be a 
young lady who wants to be dreft; and is defirous of 
ſome knick-knack-in the Pariſian ne pe : 
Gian. Well faid, Giacinta ! ? aL a 
Gia. Brave Gianninof © 
Pal. (Huſh! let's fee bat they are habe. Ft 
Let. (Let the vile c creatures alone, they Jail Jaffe for 
08: afterwards. Je: 
| Gian. 4 am going now, ; and fall make believe to come 


| - Gia. 1 wait it for you bere, with the pebavioar 15 4 ft 


lady. - 


Pal. (I can't refriin Front Jeughing-J | 


Let. (Now Shall my 8 come ere their ball) 


Vous voici le cordònnier. 1 
Tou will ſay 8 * It 

Mes ſouliers ſont tres charrant, L 

Frappez la—dreilez, N 


Gian. Ah! 1 tres bien — > 
2 Ah, Madame, votre valet. 


Gian, Who's moſt ſkillful, let us ſee. 85 


Gia. Ah, Madame, votre . 
45 Lam we ” your ee 


. of - 
8&5 : 
1 

N 


. : 
* Þ 4 : 
4 5 * 
A : 
* : - 
. 
, N — 
, * — 
{ 
x 
— 


3 oops Monſid 9 5 . «TS 
EY Non mi ricordo il nome; WES. 
2 \ Ma ſaprei fare aneh' io, come ei faces. OE 
5 Gia. Due meſtiert ſon queſti 5 
ne Belli, e buon per noi; 

y, Ma provar qui biſogna 


Come riuſcirem? . Tanto ci vuole * 

4 Provamiĩ tu la prima 

of  Siedi, ed eſſer ti fingi una madams, NA 

: Che a calzarti i io ne 3 (Glas. E poi tu deo 


D' eſſer ti fingerat | . 
Qualche madamigella el 
. Che arricciarſi vorrebbe, o che defia- 62 
for i Qualche galanteria , „ 
All' ufo Parigino. RO Tt Eb 


ot MM ian. Brava Giacinta mia! Giac. Bravo Giannino 
Pal. (Zitto, e vediam che _ . 
fint Le. (Raccian pure i riecon i, 
| Che poi mi ſentiranno.) 
| Gian, Vado, e fingo venire. Gia. to out 1 abe 
In aria da madana. 
Pal. (lo rido a pid non poſſo. ) 
Let. (Or, or con un baſton gli falto addoſſo.) 20 
* Ab, Madam, votre vale : nee 
Vu vdeci le cordonie.. ES, 
Me dirt d or an avan 
Me ſuliè che il ſon charmas 265 
5 Frapè li—areſs, frapi— 
Gia. Duceman—vu m eftorpit | ? 
Gian. Ab, ſuliè tre bien choſse I 
, Madam, votre val. 
Bi,. A ne adeſſo, l g -* 
Gian, Via vedium ci piu ne d. 
Gia. Ab, Madam, votre ſervant 
„ M anvois votre galan „ 
C 2 | - "FS 


= 


ear. a 


8 * os 20 LA 7 
Vu friſer de ma faſn— | Dies 5 8 
Turns ld, che nu veion— - Sofa 
Cbelle bucle ! Cbel tue. 
Gian. Ducemen—vu me ius. 
Ab viſage tre charman!. 
Ab, Madam, votre mo” 72] 
- Gian. © | Buono, buono. Giac. Bravo, brave, Fo 
Gian. Cos noi la finiremo, 44 EIS 
EE Palmetta arrabbier asg. 
Giac. Va di qua ci ſpoſeremo, _ | 
$05 ty Eil adraon Ne erer l.. 
Let. Vis # eguite, Pal. Si finite. 
oa 26 on ci fiamo in veritd.) 5 1 
Pal. Ab viſage tre charman! _._ 
' 2 Og Ab, Madam, votre ſervan! | 5 
| Let. Le ſuliè tre bien choſses. Es 
| Ab, Madam, votre vale! 
| _” Son tordita. Gian. Son di ſe 7/8 5 
A 2. Ma non ſerve far fracaſſ, | mr | 
| oh di peggio ancor ſar dg. 
Pal. Madama Fraſebetia, n EL 1 
e, +. 1h 
= | Tu  farla a Palmetta? * , 25 
\ '-. 1 \T« for i uluprifſ id: 2. 

N 0 a far la cucina; va ſcopa la falls. 
Palmetta non falla; che queſto bai da far. 
Let. Mons Calzolaro, buffone, ſomaro, © 
88; Villano nacefi; birbante vivedi, 

E ſotto un baſtone, villano, briccone 
Per queſte mic mani hai pur da crepar. 
A 2. Ob che gran tempeſta ! che nembo terribili 
c come la teſta ji ha mai da ſalvar * 
Tutti. Coſpetto del diavolo, cos} non fi tratta. 
Ma crepa, ma ſchiatta, la voglio a mio modi. 
E queſia la godo per farvi arrabbiar. 842 
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hilt! 


| 11000, 


| Gia. Marriage now ſhall end our pain, 
7 + Come, proceed. Pal. Conclude the tale. 


Pal. Ah, viſage tres charmant! 


n N 
% 
: 4 

" 


TH. 
You 1; dress I ma facon, ?.! 

Turn this way, que nous voyons. | 
Ah, what buckle! what toupee! | 
Gian. Doucement, or you murder me. 
Ah, viſage tres charmant-!' 

Ah, Madame, votre ſervant! | | 
Wen done, well done. Gia. Well done indeed, 
Gian. Let us finiſh it with ſpeed ; 


Rage ſhall turn Palmetta's brain. 


And my maſter burſt with ſpleen.” ST 


\ 
4 2. (We are in for cakes and ale.) _ 


Ah, Madame, vorre ſervant! '' { © 
Let. Les fouliers tres bien chaufſez. CORTE 
8 Madame, votre valet. 
'Gia, I'm amaz d. Gian. Confounded * 
Yet t'will nought avail co cry, 
I fear much worſe, yet know not why. 
Pal. How dare you, Mis, Flirt, 
So ſaucy and pert, 
Palmetta take off 
And at quality ſcoff? 
Go cook for my table. 
Go ſweep out the ſtable. 
Theſe things ſhou'd be done, 
And not make me your fun. " 
Let. And you, Monſieur Cobier, you impudent ſlave, 
A clown you was born, and have liv'd like a knave. I 
But under a cudgel. you villain, you thiet, "8 


You ihall-die y the ſe hands, without any relief. 3 
A 2. O wha a dire tempeſt, a terrible cloud! — 
W here ſhall Imy head fon: it fury enſhroud. 


All. What th- devil's all ais, what doings are thele? 
I wiil havg ny own hum: ur, lo die if you pleaſe. 


My chueteit {ei:ght's io enrage you and tcaze. 
| End of the Firſt Ad. 
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5 7 N wah Seats, 
. Letanzio, Giannino, and, Palmetta. 


Let. Ts ſo 'you laue ene auotbor, and Jak auptial 

are public, and knows to every body ? _ 

Gian. And yon are thinking to gee the bun ready, 

Pal. They are as falnte(y: pub Wis. 

Let. But Giacinta ? Ld ns: 
Gian. I have not fake 10 ins.” AT 
Let. You will nat [peak to her thes. 

Gian. 1 am confaunded'! 
Let. You bave overcome. at. lat; 8 the manage. 
went to mw. 1 
Pal. Les Giacinta lern lautfm 10 bs my na, ja 
2 do PAR 1 * lovers. * 
With my lovers, a 1 
I alike do toy and ones og, 
Sometimes kiſs the little rogue, 
With a ſtick ſometimes belay. 
Te — Te- now he follows cloſe, 
Then again, away he ſcaurs; 
But for fear I ſhowd him loſe, W | 
I take care to ſhut my doors. 15 
Little puppies coaxing ſo, oh. 
Don't take pet and ſtrive to go; 
: For here you muſt return, you know. 
C 
SGiannino, Letanzio, afterwards nn. 
ä £59 oy PI} not have her, if that's the 290. 
Let. You are to marry ber to dau. 
Sia. May one know the name of the bride 2 
Let, Ii is Pa/metta that Gianmns is — ta day. 
Gia. (O the curſed creature!) Le. Aud I am to eſpou 
you, Gian. (Don't mind bim.) Gia. Is this yutt 
treatment of ine ? Let. Lat us talk alittle, Gracinth 
Do 1 Pleaſe you ? What do you think of me? 
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1 ”T ae 5 0 If. 4 che 
. 25 5 T7 E. N © I. 
Giardito con Seile - 


"Lewis Giannigo, e — 


. 1 Sicche v* amate, e lot le noaze hy; 4, TY, 

„ Publiche, e a tutti note? eee 
c Cian. E voi penſate a preparar ka dete. FA 
Pal. Publiche, e ublichiſſime. WALLY 

Let. Ma Giacinta? Gian. Con lei non ho patlato. 
Let. Non le parlar nemmen. Cian. Sono imbrögliato; 
Let. L' hai tu vinta alla fine. 

Eh, laſcia fare a me. Fal. Giacinta impati 

A farſi mia rival d' ora in avanti, 

Che io fo cos] per trappolar gli amanti- 


Cogli amanti io ſcherzo, e gioco 

Come fo col tagnelino : | 

L' accarezz0 un. qualche poco, 5 

Lo baſtono anche un tantinos, + 

E te—te—mi corre p = <A | | 

Paſſa via, fugge corrends ; . „ 

Ma la porta non aprendo _ 

Non lo laſcio mai i ſcappar.  _ 

Cagnolini innamorati, 

Non Jugzite diſcuFtati, 8 
Perch? qud ba da tornaf. Parte. 
PT 
Giannino, Letanzio z, poi Giacinia. 


If Gian. Io non la voglio pid quand' e col. 
Let. Tu ſpoſate la devi in queſts d. 
Ciac. Si pus fapere il nome della ſpoſa | ? 
Let. Giannino oggi ſi ſpoſa con Palmetts 
Gia. (Oh; razza maladetta!) Let. EN io eon te. 
Gian. (Non gli badar:) Giac. Cog tratti con me ? 
Let. Parla un poco, Giacint, © 

TI . Che ti _ Ghar. Us non = che 
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Sento Jeritro _ me. . 'Crado BOS ELK 
3 Coſa E? Dillo sd, via. Gia. Ne lo 40 18. 
La prima volta che vi troverö. 52 
(Di te mi voglio vendicar, vedrai:) 
Tiet. Se t' amo gia lo ſai. Gian. Lo 8a di bens. 
Or andate le NOZZE 4 Preparafe. Ke 535 
Let. Prima le vo ſpiegare . 
Quanto quel bel eue mi conſola. c = EN 
Gian. Queſto direte poi da fold a ſola. / 


Tei. Che fretta hai tu chi io patra? Ah, 855 Gade. 6 


Senti la verità. 5 TY 
Le tortore non 8? aman la meta, Hens ts 2 — 
Di quello b 


L' amor in queſto petto odi cos 2 
T amo per ſimpatia 1 75 ty . 
| Come la topp „„ 
Ma adeſſo, un altro Pα m 
Cbe la ſimilitud inen 
Non e. finita MWg: 
Se ftan vicini, e ſofa es 
Una leggiera auretta— 2 Fink 
Ma quęſta e una gran rams 8 
Aſpelti, mio g t. 5 * 
I fuoco cbe infolenza ! 
Ta ſtoppa che puninzs! 1 
F Son coſe filoſofiche, 8 
FT Metodiche, periodiche. 2 8 
E voi, Giannino amabile, | £5 
Voi fete un ſeccatoar. a; Nt) Pate 
Gia. Adungue , blaka el] ©; 


Tu lo ſpoſo ſatai? Gian. Tu di Letanzio! Fi 4 


| Gia. Riſpqndi prima a me. Gian. Signora nd. # 
Gia. Neghi ancor, traditor? Gian. lo ti dirò. | 
de mi dirai, furfante? Gian. Or non è © tempo 
Troppo arrabbiata ſei. Tu {ci "OF LS 
Ed io 5 ben n 
II. furore crudel di geloſia. 2 
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7 Oise. 1 44470 os wat 28 within. 1 belituet i fie 
Let. What is it? Cone tell u. 1. 
Oiac. Ill, tell it yaw: Ihe fir; time bee. . 
Hall ſee that Ill be reueng d of you.) | 
Let. You know: already that I love os. 
Gian. She cor Mews ifs * now Lo and prepare 
the wedding. 3; 1 85 
Let. I will 2 tell her how much 5 beamiful foe: | 
pleaſes me. 
Gian. You ſball tell ber that ty and oye, when 3 ow ond. 


he are by yourſelves.” | 
Let. What barry are you in, that i Jhow'd: FR gone 2; 
Ab, a Giacinta / blar ibe truth. Turtle doves 
are nuf half ſo fond of each other, 48 Lum of you WY: 
r voice of love ſpeaking from my _ 5 
\ Yourſelf by ſympathy I love, | 
A ,s towa al Gre gree:;: 
A little furthet let me prove 
This pretty mile. 
If near each other they. are plac'd, . 
When gentle. breezes. blow... f... 
But this is an amazing haſte, 
Stay, ſtay, III tell yo% bow. 
The fire hat horrid inſolence! 
The . what patience ſtrange l 
Are things philoſophy'll diſpenſe, | 
In mode and form, t arrange. 
ge And you, Glannino, lovely. youth, . rx 
© Are vite impertinent, in truth. le 72 
te. Cue. e 701000 you 1, then be marry d 10 Patmetta? P 
ian. ud il! you, "to Letanzio ? = 
I Ciac. Anſwer nt fr. Gian, No, Madam. 
N iac. Can you yet deny it, traitor? Glan. I will tell 
= Jour. Giac. bat weill yon tell me, villain? | 
2polf Gian; *Tis not now a proper time, you are too much en- 
rag di you are jealous; ure 1 wot <vell owe 112 
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N0q jealous paſſions mo n V * Y 
88 , 05 one poor cock ye all are bloſt, . 
And, ſtrange ! contemed prove. 8 | 
„„ but two women, 1 would . A bs 2% 255 
ERegard fer one man had 
They'd plagye him ſo, Alack- 2.45 rn K n 
PO Yr creature f he'd run mad. Tele vit. 


; ; — 28 K E N E. i © Kue a 

El. | Gains, afterwards Don Grillones «1. 

| Gi, What am ungrateful wretch I what a Wan * 
I am jealous, lis urue ; but I bade reafon-toche fo. 

5. G. Ab Glacinta . Are ou here San gute in 

Aeſoair: bitbur Noſallu has aut had my letr 
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oe | er, ox the 
} inconfant women bas fullen in lone with: Feandro. 
But wat are you thinkingiof ? cant e me ? 
Aud where are you lacking fo cloſe by me? | 
| Giae I know full well. ek L039, 0&0 x 
Il view the bird of hap pY le, 3: 1621 * 
Invited by His loving 2 
Is folloss her, 1 g her li 1528 
55 O bliſsful Pait whom 10 14 TE . 
This heavenly ſtate,” +. 13 
„e innocently d'toy: 15 ; 
Bur 1908, 1. l eee 
And. jet can't bear th be alone. bea, 
=D: G. Whit, can. 72 mean Zy t this "piece of. Sy. 1 
an} have. my. & Roſalba, "either . 2. farce, or 2 love; 
and whoever oppoſes. it, ay x experience m * Tage-. pes 
| _ My-lens keep ne more Nen 
8 I'm depriv dof you. W ns my 10 
I loſe my bark and my Beans” — - 1 
Wn lave.and:galley 4% + = IM 
My biſc | water gone, wu. Ve 


7. 5 | 
£1 - 


ä 2 wo 
e eee eee * 


— 1 
_—_ 


r 


"T4 11 


* » aa 7 


* 

, 7 

N : 

\T* 4 
4 
. My 
3 0 Z 
_— 3 
1 5 
45 
* 
F4 
37319 
4 4 
n q 
5 
. 

X 

Ty + 

a ” Ss 
* 8 

Gy 8 2 
4 1 
203 
= 
* 
E 
1 
DIS] * 
1111 
- 6 
FEET 5 
biz A N 4 
+, "IF 9 
* 7 N 
. 
9 * 
* 
5 —. 
* 

4 1 
5 
4 6 
2 7 
* 1 

BY ; Y 
\* Ly: 
. 
3 * 
1 
5 
_ - 
= 
. 
. 
„ 
i 
- 
| y 
1 : 
-Þ [1 
9 [Ll 
5 £ 
. ; 
=. 
. 
£ 
i * 
3 I 
I 
I 
3 7 
i 
* 
k 
4 : 
* » ' 
1 
. 
2 
11 
7 
* 
* 
a _—_ -- 
- 1. 
7 . 
N LY 
: < 
* 


; "With Jap. Tl ſhipwregk bears: Eh, 
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' Giacz Che iograto] Che briccone! 5 


 ' Benedetie antes: IS» |, 
85 r bann e —_ 
5. —— poverine, >: 
7 $i ſam tat — a 208 
Ma due donne, ci rg, +" 
Se le amaſſi i 


. N 7 „ 


yy * 
* 1 > 


in n 298 
- Queſto povero galletto 1 ry x7 4-0 
Ke Lo farian delirar ]. 
27 EN nk af (7M 
 Giacinta, pei Don Grillane. 


 [Parte. | 


Sono geloſa, è ver; ma ne ho ragione. 
D. G. Ah, Giacinta, ſei qu ö Son Giiperaro\ 
O non ebbe Roſalba la mia ris 85 


7 — 18 la donna incoſtante | . e 225 OY g 


E divenuta di Leandro a amante. 8 
Ma tu, che penſi ? Non riſpondi ? * E ane 
Vicina al fianco e 70 5 o K. 
Dove 1 cosi? Giac. Lo 55 ben 10. 
| Guardo: quell augellino,, | 
- Che la compagna Url 1 0 95 — 
I ſegue poi piauino. 5 nA N 
Ab, bella nohpia au! 10 % 310 
Lo poteiſi is far. 10 80 
Ma intanto, N 6 5g od e 
: Neſfun mi, vol vicinſ. 


E ſola non vo Har. 250 


4 2 


Per for za, o per amore; N 
E chi contraſta provi, il nie fungi, | 
. Perderd-la. tramantana 
Quando perdo l idol mio. 
Il ſciambectro, e ale, 
La Galera, i Galeotto TTY ö n I 
Privi d' acqua e di 22 „ 3 Sa, 2 


wy 


fer „ad 4 naufragar. 5 's 976. 
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=_ [Pare 7 i 
D. G. Cola vuol dir 1 deere; = 
| Voglio Roſalba, mia 10 J e 07” 


Ei as % 
* ell” orror della: units; 
Salva, alva, voga, @, ee 15 


Jo m atjacco alla mia Bla, 
145 mia bella ho da ſalvar. 


C EAN N IV. 
| - Giaynine, 8” Giacinta. We 
| Gian, E ben ſei perſuaſa ? | Poo, 
Sei fatta ancor capace ? Mn 
Giac: Per rehdermi la pace : 
Prendine un' altra preſa. Gian. Oh, 8 carina; 8 
Dammene pure inſino a domattina. e 
Giac. Queſto, di gia t ho detto, ee Bagh 
5 
Per ſcoprire in un eore, 

Se verace &Þ amore. Gian. Ed i io t ho inteſo 
E per queita ragion finor-ne ho preſo. 
| Giac. (II ſonnifero deve cominciare | 
In breve ad operare.) Gian. Ancora un poco, 
Ma ſento un certo foco'! N Bo 
La teſta mi vacilla! Il piè mi mage! 
- Meghoe di ripoſar 1 eee 3 5 
Ciac. Ancora un' altra volta. | 
Gian. Per or non pid. Ma aſcolta. - 
( Giac. Che vuoi dirmi, ben mio? 2 
13. M' hai giz capito.  Addio, Fee” 
Clas: Parti? Gian. ot pare? 43 Giaz. E cola Val 
\- cercando? 
cin. Che vuoi tu come — e ! 7 
Jo con Palmetta non ho pid che fare. . 
Voglio la Dea del Mare, ö - 2 
E con te, cara ſpoſa, or me la tengo; 
Onde m' accoſto, e ad abbracciarti io vengo. 
Giac. Non $ pid che fi faccia, o dove ſia; 1 
Egli ſtà ben cos}. Finche lo ponds: 
Profondamente i] ſonno, 
Come farà ben preſto, 


Ne uy bel beljo a Prepare 1] ref. 
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5 And when the ſtorm comes thunderi on, 
Help, rowing, ſwimming here andi es 
TI aid my charmifig girl alone, ir 5 K 
And nobiy fave the fair. lern 
„ N E 4 
Siannino and 11 EE: 
ian. wat. are. Jou perſuaded ? Do you rt 2 
bend it? 
ac. To. reflore my peace, take aches ofieb:' e 
ian. O 10 be ſure, my dear, you may keep giving me | 
ſome *till tomorrow morning. 
jac. This, as I told you before, 15 ſnuff of a particu- 
lar virtue, to diſcover in a heart whither its paſſion - 
be real, Gian. I heard you fay ſo, and for that 
reaſon have continued taking it till now. 
ziac. (1ts lethargic virtue will begin to operate os) 
Pian. A {ile more, But ] feel a. kind of fire! My 
head grows giddy, my feet wy — 1 rs e re- 
poſe myſelf on this ſaat. LE 
4 Take a little more. 2 „ 
an. No more now. But bark's.-... © e 1 5 
ac. What do you ſay, my dear? ERS 
ian. Tou underſtood me, "tha bye. © | 4 
IAC, Are you going * „ N e | 
Wan. ann ðo » x 
Fac. And what are you - I for 2. 5 
jan. What do you want ?—How 5 3 3 
1 have nothing more to do with Palmetta. £1] bave 
the goddeſs of the ſea. And with you, my dear 
wife, Ill remain; therefore I draw near Jos and 
am coming to embrace n. 
ac. He knows no longer what he is 3 or where - 
be is ? He is very well ſo; and when ſleep has quite 
overpowwer*d 8 as it will ſpon do, 1 ſhall go fair 
and ſo fy to do Uh * 7 my 2% ines. 
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Gin: Bb AB many 3 As n — an 
M bo brought me re O unhappy me! let's 
T ſee a monſter— Ny, it is not a manſter — Th 5 

a 


. enus— dear fea nymph, delicate, and tend 
give me your fair band, and com 1 the tun © 


—Before— gebind I are Bib brave! 


7 noon-day! O look, look; - the little 2074 Ihe La | 


© horrible ſtorm increaſes i too much u upon my my bead 
what flaſhes of li ghining | What claps of thun 


"ot 


TA 4 3 3 


3 "41 11 0 af * A 


* N 


Tho 1 0 ere al tele oper 
And ſee how fond] dly L ador. 
Ah! ſtill you ſleep; mp . 
And your beloved view no mqxe. 

Yes, now I ſee thoſe  twinkling eyes, 
Half. cloſed with fleep, and e too: 
Let fweer oblivion now fuffce; 
Now undiſturb'd, my love, adieu. 
'n ſoon return; my joke muſt — 


Auck on * vnfaichfol anus oor . 
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We art in the Cupitol— Eo, guards ! Open u At 
Grand Sultan. ict). ar? you that offf N 
lenge me thus ? Trumpets and drums ſcund 10 q * 

v 


How many troubleſome" fl * 728-1 7 What 42 numibe 
waſps and bornets” 157 buzzing | about m. ” 
1 


upon that houſe, are dancing a minuet— And | 
Hip, with the wind in ber Nern, what way ſpe u 
among the' flowers in my garden O char 
charming: ye ſweet ⁊ephirs, blow whiſperi ng ar 
and refreſh me. But O do not wake me—Alas, 


ms bo oy I hide af" ?—The 1 is all an 


= * 


np "We It » 
5 av octhietti apri an naming, © 
Guarda un pusu abi E adota. 
Aa un dum, be Glenn, Re 
E il tuo zen non gunrdy an ,. 
Ab, a, vagge ene. . 
5 eee, ma 8 pb N 


Ma torne,. * Ird poro, N 7 gioco 
=; Di quel maſicatore mi v venditan, 159 
ian. Veh — quante coſe belle l Ove lon! Jo? 

E chi qua mi conduſſe 
Meſchinome fuggiamd—Uitnoftioio veggio— 
Nö, che moſtro non \&&W, EN durlta— FE 
Cara Ninfa marina Vi 4 2 7 
Morbida ertenerinag—s 7 


33% 


Che ſiamifub Campidoglio - On, — 9 eg 815 | 
Aprueꝛal gran Siltano- nee gele we 
Voi, che uſatesfidatmb?. . e igt 15 


i N 
; | Trombe, .gamburi, . 1 tas g N 
bi Avanti—Addiecro—ſizre morti 7 bein! 2 
ze Quante moſche inſolenti ) 0 . 


Che veſpe l Che moſcohi 4 mez20 giorno 10% 
Mi van ronzando intorno Oh ved; vedi 
La gattinag æ il cugnuiol ia d quel bet TR: 
Ballar un minuetto—E quella nave Sb 


ug 
„Tra i fior del mio giardinb Ah bravi, bravi - 0 
1% Zefiretti ſoavi . f oni 21 „ „ ee 


Juſurrando vonite a rinfteſcarmi. 3 ella EI 
INIa, deh, non mi ſvegliste ahr troppo : ingroſſs 


Sopra della mia teſta\ n ven 019 CEL» 

L' orribile rempeſtz)=>&highecbategi.. 

he fulmini Che tuoni Ove m aſdondo ? 
irde il iel—mugg go hia il mar—fovin 1 mondo. 
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5 Adio, 75 nch iv A * 5 
5 Non 11 vogho'gdi vv 17 Ty. | 


Dammi la bella mano, e © vieni; al foglio,/ aft 1 


Col vento in poppe come} camino b ö 
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Lea. Voſtre padre proteſta 


Un' altra volta ancor. Ma ſelſi oſtinan 
A negare al mio amor la voſtra mano, 


Purche il voſtro diſegno a 9 


Poſſa 1 doveri miei porre in ohlio. Hi. G2 Iv, . 
Miſera ! E. Vero, aſſai $01615,01 2 5 20 | ; 


Lea. Padre erudel non merta, © 


| Rep D an dn 


Mi fd orrur quel tuo ſambiante, { 
_ Lats mai mi fe tmn. 
5 e D mi chiami, . bp 
k Torna ſola al. tu 2222. en 
Che bo 4 m mando: 
2 Sorigatl i fatti miei 5 dd 
Ci verrd quanda.mi par. i Rk 
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nal " J qual? anibra a, * LID) / 

Hu la nia Giaona Bun 
| wo 

„ Ab, 7 77 

View, 12. carina, + AL * 5. 1 — 1 I f 


Damm Ia tus manina, i 83 
ee per 4 Gampi Elli, 
aremo a paſh 10 lot. ba 
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E Camera. 2 e Leandro. 
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Non valer imaritaryi.. Bf A kid tornate'z - 
Si piegheta, lo ſpeto. Lea. Eben fi: tenti 


Se it mio pregar fia,yanos.- of A 
Di far quel che. 10 diröd, ZR. Harn 2 | 
Roſalbg;: avrete cor? e. Tune fad. 3 


Sia di me, ſia di voi per "a des. 
Ma non ſperate chꝭ sj 1 6 


* 
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ſofferſi e penai. Tempo 8 1% J 17 271. 


Hs la calma tor naſſe all alma mia. * 7 112 


Pon: hat in 8 5 od 
N Lund e 6 e 3; Slici Le. 
? La cara pace al cr. RJ NE Vane 
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arte 
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Ak me * diſmal wand's ring ſhade, 
Stand off, aloof! and come. not near; 5 
Thy horrid form fiils me with dread, 
Thy hand. e'en ſhakes my ſoul. with 35 
| Ne I'll not follow to thy cave; _ 
For me, return to hell alone. 
Some buſineſs in the world 1 have, ä 
And ſoon as my affairs are done, 
Perhaps, I after thee may run. 
But if this ghoſt, which me alarms, 
Should my belov'd Giannina be, 
O O deareſt girl, come to my arms, 
Stretch out thy. pretty hand to me. 


90 0 And thro! the bleſt Elyſian groves, 


Well wander, and. repeat our loves, 


785 1 nn . 
e "25cm MN Apartment. 5 
K 1d Roſalba and Leander. 


Le. 2 aur father proteſts he will not marry you. - . 
Roſ. Go back to bim, he'll conſent to it, I bope. 
Le. Well, I'll. try. once more, but ſhould he obſtinately 
 perfiſt in refuſing to bleſs my regard with your hand, 
and all my intreaties fſhou'd be in vain, have you a 
Heart, Roſalba, 10 de what 1 ſhall requeſt: 555 5 
Roſ. 7 will do every thing you deſire, Nm yout 
requeſt is worthy of me, and of | yourſelf ;, but never 
hope that I can forget my duty. Unhappy me 1 "tis 
true, I have ſuffer'd and griev'd ſufficienth : it muſt 
be time that peace ſhou'd return to my mind. 
If toſſing in a ſea of grief, 
P've many a trouble borne, 
-*Tis time, at laſt, to my relief, 
_ Sweet-ſmiling peace return, © [EV 


Le, 4 cruel Father does not deſerve that an inn 
| E "ol"; 


P 
KH 
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: TO 34 8 Pn 
4 OIL bow'd fares! ber life Fr 155 . for. 


him, while a mutual affeftion glows in ber boſon. 
No, be Joſes no reſpet? by making ber Joyful and 
happy. The fal ber who oppoſes it, is gruel. b 
Of the ſoul that is troubled, and wounded with love, 
Not to yield to its grief, who's with pride ſo poſſclt, 
May that treacherous mind i Its anxieties prove, | 
That heart fo inhuman, that adamant breaſt. 


5 CE NE. V. ; 


| AC Garden, Grin and Giannino; — WY Pat. 
metta, then Letanzio, and Don Grillone. 


Giac. My lovely Giannino! Gian. Beautequs Giacinta! 
| Giac. Now I leue you, 1 now. 17 ee that you 
are fiucerè in loves... © 
Gian. Thanks to your goodneſs; the ſnuff 12 Aiſtover· 
ed the ruth. Pal. (Giannino with Giacinta 2 G 
© Giac. Indeed you give me much pleaſure. 16 


Gian. / feel myſelf all on fire by your bright eyes. | 
Pal. Water, water here fer Giannino, water is want. C. 


ed to quench bis fire.” Ab, traitor ! F Have ir <2; 
to all your words. — 

Giac. You bad beiter make off ken. e ee 

Pal. And you, my fine lady, have you a 2 of taking 

my lover from me? 

Sic. I only do what jo many ol ber women de. 
Fal. But you ſhall not do it with me. 
Giac. Come to the trial, and you ſhall Jee 1544. BY 

Pal. Well ſaid, well ſoaid, Madam; ſhe n every 

| Body. Giac. And ſbe charms every ba. 

Pal. / rejoice with you, Madam. 5 

Siac. And l. Madam, will wil Peg, 2 my repens mare 

Pn pI ; 

J. Hi cr, ealure. | 
1 Hoolij; woman, 

- Gian. For God's 3 ſake, give over, 7 dg Jon.” 

Le c. Ho, there ! 12 G. A 
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id "Che un' innocente bels p „ 

5 Sacfifichi per lui la vita e it core; 13 TY 
Se un corriſpoſto amore 3 

A ei riſcalda il petto. e 


„Nes, non perde fl riſpetto 
Rendendo il ſocbel cor lieto E beats: Pn 
II padre; che s“ oppone, è il fol ſpietato. 
D' un alnà piagata, the piange, e jj affanna 


U Cbi pieno d orgoglio non cede al dolor, © 
Ab, poſſa provarlo quell* anima ingrats _ 
10 | Wl petto. YE” quel barbars cor. Parte. 
ol 8 EN A VE. 

1 Giardia; Giacinta, e Giannino; e poi Palmetta, ind? 
r. . Letanzio, e Don Grillone. | 
Ciac. Giannino mio gentil! Gian. Vaga Giacinta! 

Giac. Ora t' amv da vero: 4 | 
Ora sò che in amor tu ſei ſincero. 3 
it. Gian. Grazie alla tua bohti , | 
»; | . tabacco ſcopti la verita. 


pal. (Giannino con Giacinta.) 8 
Giac: Certo mi Placi aſſai. . 
no W Gian. Tutto foco mi ſento a' tuoi bei rai; 
Pal. Acqua, acqua, Giannino, sl, acqua C1 vuols _ 
Il foco ad ammorzar. Ah, traditore ! . 
Ho ſe parole tue tutte affoliate 5 
CLiac. Meglio dunque ſarà che ve ne andiate. 
ry Pal. E voi, mia. Signorina, avete in teſta 
Di rapirmi'l amante? 
Ciac. Faccio quello ancor io che fanno tante. 
Vt Pal. Ma con me nol farete. 
Giac. Alla prova fi venga, e lo redrete. 1 
Pal. Brava, brava fignora! oy 
Ella ciaſcuno incanta. Grac. Ella innamoera. 
Pal. Mi rallegro con lei. Giac. Vo? fare anch 10 10 
| Con pitt profondo inchin I obligo mio. | 
ct. Pal. Frafchetta. Giac. Pazzarella. - Gian. In aui. 
WH Fermatevi, vi prego. Let. Ola! D. G. Oh! 
TT œ C go 


+ 
-"F® 


„ Coſa & E "OY . D. 1 0. N £ TY 
Let. Il ſoggetto qual è di queſta lite: 2 0 
Pal. Giacinta ha torto. Giac. Ha torto lei. Sentite. 
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Pal. Giannino a me 2 affetto. Gzac. A me 


SGiurò Giannin la 


D. C. Comprendo il reſto. 


Als, Giannino, preſto. Una 80 loro 
Scegli, noi qui preſenti, per tua „ 
Che ti piace, e ti par la pid vezzoſa. 45 
Pal. Son contenta. Quale ami? | 
Giac. Quale ſcegli ? Qual brami? 
Pal, E lei? Giac. Son io? 
- Gian. Voi ſiete. Siete voi. Signori, addio. 


Giac. 


Pal. 


Non ſia fatia fimil coſa: 
Patti a far anche ſquartar.. 


Mon fi parle, non 1 fugge : : 


_ Prometteſti a me la fede, _ 
E la fede hai da ſerbar. „ 
Tutti imbrogli poi ſon queſti, - 


Perche a me mancar vorresti; 


Ma non hai, nd, da mancar. 


Ad un birbo tu per fpoſa ? | 


Ma tacete, ma ſentite; 

Coſa dico? coſa dite? 

Ab, ini fate diſperar ! 3 
Sia, noy ia qual fi ſuppone; * 


Egli e ſempre un gran . ; 


E qui deve confeſſar, 


E mio Giannino. Let. E un i molandrin. 
Giannino d mio. D. G. Di qua 2 ſcacciamolb. 
Per caritd Pal. Confeſſerai ? 


Mi ſpoſerai ? Giac. Vuoi me per ſpoſa? 
Torna da quella. Let. Non ftar penſo a3! | 


Tutte le ſpoſo, vengan pur qud. 


Ob via, Aniamola a fare il paaxo. 
Vien que, tenetemi, ſe nd I ammaz20. 
Oh vada al diavolo; ch' io qua nol vogli 0. 


Or me ne vado; ch? non e tempo, 
Perche conoſcaſi la veritd. 


10. 


7. 


Let. 
Pal. 


EP c -Þ 37 KY Y . 
2 What's the matter 3 D. G. What is in? 


bat's the cauſe of this:quarrel ? 


iacinta is in fault.  Giac. She is in fault ler { 
ſelf: only bear. Pal. Giauning promis'd me his af eftions, 


Giac. Giannino ſwore fiaelity ta me. 

D. G. 01 und ſtand the * Hol 4 come : 
quickly. Chuſe one of them in our preſence, for your 
wife, which ever pleaſes you, and appears the mal © 


engaging. Pal. J ann Jai pßed. 


Which do yo 


u lade? 


Giac. Which do you chuſe ? which do yau deſire? 
Pal. Is it ber? Giac. Ts it I?- 
Gian. You are ſbe; it is you. Gentlefolks, farewel. 


Giac. 


To leave me; this advant 


My dear Giannino. 
. He's mine. D. G. Let's drive away the dog. 


Wilt marry 
7. To t! other turn. 
Let them come on, I'll wed: them all. 
Come, let us ceaie the fool to , 
Hold me, or 1 ſhall ſurely ſlay. 
The devil take this knave away. 
1, I'm going now, for tis too ſoon, 
The real ruth ound yet be known. 


Ah, don't unkindly bid adieu; 
To me you promis d to be true, 


And faith ſhou'd be preſery'd by you. 8 


Theſe quarrels artfully you make, 
age take, 

But hold, you muſt not me forſake. 
Would you then be this fellow's wife? 


Let no ſuch action ſtain your life; 
Firſt hang yourſelf; and end the rife: 
For Heaven's ſake, filence : pr Ache bear 


What is't I tay ? or ye declare? 
Alas, you'll Give me to deſpair. 7 


Whatever *tis, he wou'd relate, 


Tis plain he is a raſcal great; 
And here confeſſion is his fate. | 
Lk. Is a rogue. 


O pity me. Pal. Come then, confeſs. 
me? Giac. Wilt me poſſeſs? 
Tet. Your mirth rec al. 


5 6% 5 
Pat... "Bates you go, perform your vows: 
Gian. Yes, my Palmetta. Giac. You're my ſponſe 

Gian. Giaginta, yes, the world it knows. 

D. G. Tou filly cur. Gian. Your ſervant, Sir. 

Pal. You ſaucy knave. Gian. Your humble ſlave. 

| Let. . Tou ſcoundrel you. Gian. I own tis true; 

But with your leave, good folks, adieu. 
A*. What ſcorn and rage in noiſe are drown'd! 

* wits are loſt, my head turns round. 


Eu 85 the * 4. wiek ; 


ee 
An Apartment. Leandro and Roſalba: 

Le. Your father has at laſt given his conſent to eur 
 nuptials. Nom, my ne, what can gon wif R 

fer 1 

Roſ. My dear, can you aft ne? Do: you ap — * that 

my ſole ambition is the poſſeſſion of your love? 

Le. . is true, but 4 love to bear iu repeated from our 
wo Soy 

Rot. Now may PRE py K ee to our offeflions. 
Nom am I fond of life; regard, joy, and content 
await us. Never was I more ſecure of bliſs. Every 
thing conſpires to afford me that Happineſs which 

wi heart tells me 1 fhall poſſe „ 

With joy, dear idel of my breaſt, 

Thine eyes my boſom wound; 

Thus of thy lovely ſelf poſſeſ t. 

RE JI My heart doth fondly Soars I [ Eat: 

Le. My Roſalba does not wiſh in vain to be happy with 

me. ” Shs alone ſhall poſſeſs all my affection. I know 

that the flame 1 feel for her was kindled by the 
powers above; and therefore I ſhall ever be qa 


and contant to the OR of my o_ a 
1 


* 


. 39 » „ 
Pal. Pria di partire devi * s. 
Gian. S, mia Paimeita. Giac. Tu ſei mio ob 
Gian. S, mia Giacinta, guete ys 
D. G. Sei un buffone. - Gian. Servo umiliſino. 
Pal. Sei un briccone. Gian.“ OVligatiſiimo. 
Let. Sei un furbaccio. Gian. Vero, veriſſimo. 
Ma andar laſciatemi, ch? voglio andar. 
Turn ti, Che ſdegno, cbe rabbia, che cabala ? queſta | ; | 
* gira la:teſta, non 56 pitt che or ie Ant, 
8 Fine dell' Ao Samos = th > 
1 1 Ws 45; 2h N | 
„ 
Camera. Leandro, e Refaiba. | 
Le. Diede alle noſtre nozze il genitore 
Alfin il ſuo conſenſo. Adeſſo, o cara, 

Che di pid deſiate? 5 SR, 
Reſ. Mio ben, mel domangate 2 E non fapere, | 
Che a poſſedervj aſpiro? Le. Ever; ma x godo | 

„ D' udiclo replicar da- labbri voſtri. 
4" Ref. Ora ſeconda amor gli. affetti nally. WE 
Or la vita m' cars; VV 


% 


„ 


r 
Amor, Sioia, contenti a noi prepara. 
Mai pid ficura tanto 
5. | 
„ Poi di goder. Tutto coſpira adeſſo 
ry A rendermi felice: | 


7, MW Che fard conſolata i] cor mi dice. | 
"1 1 amo, bell idol mio, 
M accendo a* tuoi bei rai; 
\ Ne] poſſederti, ob Dio! - 
5 Sense balzarmi il cor. [Parte, 
Le. D' eſſer Roialba mia r 
5 Fortunata con mè non ſpera iavano. 
ul Otterrà colla mano 
00 Tutti gli affetti miei. 
te Accxſa dal tavor'de? ſommi Dei 
ful Ne conoſco la fiamma entro 11 cor mio; 3 
u Onde fido e coltante 


it. 


* 


Ne) 


Sard della mia 0 fools al. hel eee 
VDoiedrd abe. 5 
1 con 4 | 


33 8 10 E N N. "Ad 5 
Giardino con due Sedili. 
| e e Giannina n 
| Li $: $},. te l torno a dir. Tu ſei un Wale, 
„On mancator di fede, un' arrogante. 
Non ti vo' pitt veder; va via, villano. 1 
Cian. Cos & queſto villanob ? 5 5 
Cos' © queſto và via? . 1 
Caſa vuote da me Voſſignoria 5 55 
Let. Io voglio che tu ſpot ora Patmerta. 5 
Gian. Ed id a dirvela fchietta | 
Non ne sò coſa fare, Avete inteſo? Ep 
Let. Briccon ! Per chi m' hai preſo? AÞ. sb. Sfratt 
Fuori di queſta caſa. Gian. Oh teſta matta 
Sol per farvi arrabbiare : 
Ci refterd quanto mi piace e Pare. 725 
Let. A me parli cos? 8 
Gian. A vot certo, e ner muſo 3 beer, 81. : 


I at- Coſa dici, malſcalzone * 
55 Jo lavoro di baſtons. 9 
Son Letanzio de Letanzi, _ 
5 Son Legale, Jon Beſtiale; 
E i ſcrepanti, e i brutti vi: 
Non mi fanno alcun timor. 
Vado adeſſo; metto in ordine | 
Notare, gli Capitol | _ | ; 
Cum Legalitas in forma, 8 
Ma coſa hai? ſembri un che dorma | 4 
Set ſtordito? ſei inp anne 5 N 
Ab Giacinta foſſe ma: | 
Col ſuo ghigno, co ' ſuoi rai 1. 
so che provi il. mio rigor. 


0 


e ee, 
bigs 1 * 3 
My foul, which fear defie, 
9s 1 Nerf fate, and fortune too, „ 5 = 
wit 4 Wen ffi ſhall ö fExit: 
; SCENE . i 
A Garden «with two Seats. 
Tn and Giannino ſeolding. / OY 


8 Let. Fes 28, yes, I tell you. agaitt, jo are 4 Kaan 
| an unfaithful wwreich, an arrogant raſcal. i neuer 75 
ſee you again. Get - you gone, FE | 
Glan. Woat do you mean ibis fellow 2” and 1 
get you gone,” Pray, Sir, what Lat ou want 
with me? , , „ 
1 want you to marry Palmetia, 
Gian. And I, to tell you the truth, know Tot. what UE 
40. Do you underſtand me? | 
ta e Raſcal, iobom do you. 1aks me for ? Ho there! 
* drive this fellow away. 
| Gian. Zbunds, Sir; if it be only to ves yl, 1 % 
bere as long as 1 thihk proper. = 
Leg. Do you ſpeak foto me? 
Gian. To you; Yes, and to 30tr fare too; ah 2 
Let. What ſay you? ? wretch, devoid of ny | 
A cudgel tajth I have. 5. 5 1 
Loetanzio, ſirrah ! is my tlamé. 
Tho' lawyer I can rave. 
Nor threatning words, nor rowing face} 
Me ever terror gave. 4 : 
"Th order now I go tb place 3 
My writings of he law, 1 Ne 
And find gainſt you a legal claw.” 
What ails yori? you'aſleep appear: + 
Art ſtunn'd ? or rather mad ? | 
A; was but my Giacinta here! 
With ſmiles, and glances glad, =» | 
| 


5 Her 9 Pd Ws egad | 
3 je seu 


5 - Ip 


\ 


a * 


. 5 frag feng . 
Gian. Now will I undaubtedly make of. 1 itt care 
a button for Palmetta z and trouble myſelf very little 
about Giacinta. 1 will me oy apes a on dl | 
LET”; 
Pal. 1 un are you going +” 5 
*Gian, About my buſineſs.  -_ : 1 
Pal. But 5 yea are my huſband, 71 go aleng with : 

© you. | 
Gian. 1 — neither your betſband, nor any y body's ale WV 
F you will come, make up your Father quickly, and 
| run with me, for I'll not wait for you any longer. 
Pal. How? How? What Jay you? am not / to be 5 
pour wife? * 
Gan. No, 1 have told you ſo, and 1 ae it, n. 
Pal. Ab, wicked man } you ſhall repent of this, Stay ; 3 
00 Pl ſee iobat this little woman can + do. a -þ 


| + If ever you teaze me, 
Deceive me, and catch, wie 
* Tho kind when you pil me, 5 
; [. | Wo fury you'll hatch 
3 I can- bite, I can ſcratch: 
Juſt as I think proper to conquer 1 know. 
If e' er I attack you, you'll feel re your woe; 
Zounds!. zounds ! due * Pl make you to 
1 — -; eh = 
. w_ SP TE N. E K 2 8 
bo SGiannino, and then Giacinta. E 
g | Sian. Let ber do what ſbe pleaſes, 1 don't care. I bad 
better be going; but then Giacinta, who loves me, 
and whom 1 adore Ti true, I muſt wait, I will 
fee the end fit. Here ſbe is im the nick of time. 
| But fince on ber account alone I am abuſed, 1 
matry her, 1 will be courted to it, 
_ Giac. Giannino, my'dear, 1 hope you 4 are well. - 
Gian. 1 don care abut — 
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"x3; ** MO. * N os. UI. ee TCR 
TS . | Giannino, Polnetia. e 
: Gian. Adeſſo me ne vado ck eur 0 , 9 


Gia Palmetta non curo. E Poco ancora 

Per Giacinta m ' affanno. „ 

Non mi voglio attirar qualche malanno. 
Pal. Giannino, dove vai? Gian. BE fatti miei. 1 
Pal. Giacche ſpoſo mi ſeei —— 

5 Voglio teco venir. Gian. Spoſo n non king, © 8 
Ne di te, ne d' altruj. Se vuoi venire, __ - 
Fa preſto il tuo fagotto, e corti appreſ. 

Che aſpettarti di pid non voglio adeſſo. 

Pal. Come] Come | Che elk. Io la tua wogie 

Adunque non fard? 5 

Gian, Nö, te ' ho detto, e tel confermo, nd. 3 _ 

Pal. Ah ſcellerato! hai da pentirti. Aſpettaa 
6 Vedrai coſa $i far queſta donnetta. 02S + 
Ve niente mi fret 
— © Col farmi da bindolo; 

Son buona, buonina Kot | 

= We 

Che mordo, che pizzico, „„ 

Cbẽ in qualebe maniera la voglio euer. 5 

wo guai ſe mi metto in fianco le mani: 

SO coſpetto ! 3 farmi fimar. (Parte. 


i i 
| | Giannino, Pai Giatinta. 


Gian. Faccia quel che le pare, io non ci penſo. 
Meglio è ch io me ne vada. Ma Giacinta, 


a 4 8 
[ . 
1 5 
A P 


; os 


* 


‚ Che m' ama, e che ſoſpiro? E' ver: fi reſti. 23 
b Vo' vederne la fine. Eccola appunto 

„I Ma giacche-per lei ſol ſon ſtra azzato, 

# Voglio, pria di ſpoſarla, eſſer pregato, 


Giac, Giannino, ti ſaluto caramente, 
Gian, Non me ne impotta niente. 
We" Fog by ET 2 
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125 « 4s * 7 "1 
e Con queſt' aria Cine: ? 5 cn E a ne, 
2 N quante. 3 
 Giac, A Palmetta non gi. Gone e 4 
Con lei le hozze tue? Gtan. Quando 1 9 985 -4 
\ Giac. Signor nod Gian. Gnora sl. Feco e ; 
Io non ti vogho pid. Gra. Tu no mi! 0017 
Chi ti ptega, ne ee ent, pi 5 5 
Vi al diavolo,- ed "afperts,” Nah tie py? 
Ch' io teco ve 555 Vetry den Palements: & 
. AKh, nö; 9 5173 ſon vi Iva. . 39880 reg „ 
| Gian. Oh 9}, prick to crept.” ry Hr. vn e i 
F Ciac. Morirzi tu per la mia man. Cid. Non temo 
| Ne te, ne il tuo furor. fac. e e vediEnmo, 


-  'Pilice viaggio, _ e We Ac 
5 277 ee eſo ney; Td Roa” 


Gian. 5 ſen d, o mia Signora, © 


Cee. dentro und MeZZA n 1 8 65 
Palmetia io ſpaſerd. 8 — 
Siac. Che ſpoſa forinata 1 © . EE y 
Gian. Obe donna indiavolate'! . . 
Giac. Spe no, mi conſolo. Al TY 
Gian. Grazie alla ſud bond. P* i 
A 2. Cbe rabbia! Cle di er. 
np ae . Ja pur — 2 bo detto=. 9 * 
Pallene via di 48. WR 
Siac. Mon priii ancora? Gia. Li miah nora, 
5 Vadu 48. hima devecha: dacordar. AS 
Giac, Supitph, e guardi come mi 2 ,. "FEI . 
- 1 2 5 © Siedo, mi prov ' tipoſar. - IN p Gia, 
: mag AH. ep io mi edo qui 4 fe HERS n 
 Giaz, Tac, villays,” non mi e | « 57 
. Dermird aneh' 10 ſenza rumors. 
8 Quel traditore 21 5: avvicina. 
1 manina bieni % baciar. 
Sian. Parli i meco ? Corro wolando, 1 
5 1 cg y . 5 5 . Ie EY ES, Cie Giz 
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Gian. 


Ciac. 
Gian. 
Ciac. 
Gian. 


4 2. 


N 


bi. 
bur. 


Cian. 


Ciac. 


Gian, 
Ciac. 


WG wes 
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£48 
1 But not cui Palmgita Jet; 
your and N weddin 
jan. Whey we . 5 
ian. Tes, Madam, 1 baue done with deu, 1 a. 5 
' bave yon note. | 
jac. 708 won't” 25 8 Who oft you, animal? | 
0 10 the devil, and tay till I come „ 3 
an. Palmetta will come to me, however. Og 
ac. O. no, ne ver wh.le I am 2 
ian. Tes, and mate you uh with abe SIE 
ac, Tom ſhall die by my bands. e I 
ian: I neither fear you, nor your fury. 5 
Giac. Prove it, and-we Hall. ſee. 5 de 
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Adieu each rapt'rous joy, WD W dic 

My darling does me 27 e 
But at! I cannot ſigh. Gs 6 M0737 pd AL 
3 lady fair, Indeedy se yt 1 

Ere one half hour is hes, - wn tor ggd 
Palmetta I ſhall wed. - TY 0p ” SITE. 
O lucky, bappy bridess: Ry e 
O curſed female pride! „ 
1 give you joy, my 9 „ LEJED 
Thanks to your goodneſs: ITY e 


What rage] what ſtrange' NN . 
Begone, Pve ſaid. it juſt. er 
Away, away, you! muſt. | 
Will you not go? Gian. My lady e gay, 
Be kind enough to ſhew the way. 
Tes, am going in all haſte 
To fit me down, and try to at : 
Some diſtance off my. ſeat ll take. 
Peace, fellow, peace] nor me — 
Tu fleep myſelf, while all is mum! 


The traitor nearer dares to come. 


To kiſs my little hand draws nigh. : 3 
bin. > 


Some you to me ? 1 run, I fly. 
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- Grant, This jovely hand ir. 
4 2. Tut nom no power to gG Aw ay. 
2 RO Gian. Lovilt me indeed ? Gate. Me wud to 

2X9 ved? 8 We RIES EY 
15 4 2. 0 happy moment, A dliag kind 1. 

DO joy complete! O flame refind 1 
EE When Hy men lovers true unites, — Y 
3 wh fates with oY ace. 1 
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- I 7 8 Don ee Roſalby, and 
a =; Leandro, afterwards Giacinta and Giannino. | 


27 1. t. Gianniuo 15a raſcal, and Ldgfire never 70 bea, 
1s name again. 
1 Pal. But who is to marry yeur aue: 
VVV 
Roſ. 1 am already watritd 40 this 3 
Let. 7 ben ye bave,'no! octaſion ta flay bere. 
Giac. Come, ſettle matters quit ih; | 
© Let. 1s uot Giannino gone: dwway;yet 2.11/01 © nf 
| Giac. He does not yo tent haus me.. 
. Jam ber Bil ſ u,? Ji e e ne 
11 . . Let. Ab curſed woman | & Fj * OT plas: Gy ” ob 
Pal. Pocky{that 'b nothing, you.can marry "= a 
1 | . Let. Til think no more of 4 wife, l have experiencl utti 
the few ſufficiently, and liam e FL ind» that 10 n 
live beller rid 5 55 007 TI l 22 


ant on? 


Al. ; Some 1 we, awe laugh, ſome do, and ſo 
| un 03. 8 


= So ſtands the world, and ever r ſhall be ſo, 
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Ports e uam 15. : IF 75 17 
Ae manina—G1 iac. Sogno, ti n de. 
Ab, non mi poſſo piu difftactar! © 
A vuoi tu bene? Giac. Mi vuoi gur: 
Ce bel momento, taro idol mio I 3 
Cbe gran contento] Che dolce ardor 
Fedeli amanti, [poſi ceſtanti, Ie: 
Pieni ai gi ubbila ne EY amor. I tono. 
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| 7 Palmetta, Don Grillons, Riſelba 3 67 2 FA 5 
a is = Poi Giaginta, e Giannins. „ | 
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. Giannino E un maſcalzone; e non Io roglio, 
Sentir pit nominar. Pal. Ma voſtra figlia 

Chi la deve ſpoſar? D. G. Io per dovere. 

L/. Son gia ſpoſata a queſto Cavaliere. 

. Punque non v' ragion che lei qui reſſi. 

iac, Fatemi i conti. e 3 Let. Ancor Giannino 
Non è di qua x o | 

ac. Non vi ſenza di me. Gian. Son ſuo marito. 
et. Ah, donna malandrina! Pal. Eh, non è niente! Ex 
A Potrete ſpoſar me. Let. Non vo' pid moglie. 
o provato che baſta; e mi confolo, 
Che meglio 10 viverd, ſe reſto ſolo. 
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TOLLPs complete Map of Rome. 6 
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the Map's being bound into a Book. 


N. B. This Map i is allowed by all the Connoif 
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